
    
 

2. Sweet the rain’s new fall sunlit from heaven, 
like the first dewfall on the first grass! 
Praise for the sweetness of the wet garden, 
sprung in completeness, where his feet pass. 
 
3. Mine is the sunlight! Mine is the morning 
born of the one light Eden saw play! 
Praise with elation, praise every morning, 
God’s recreation of the new day. 
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Morgenlicht leuchtet Morgenlicht leuchtet Morgenlicht leuchtet Morgenlicht leuchtet     
Morgenlicht leuchtet, rein wie am Anfang. 
Frühlied der Amsel, Schöpferlob klingt. 
Dank für die Lieder, Dank für den Morgen, 
Dank für das Wort, dem beides entspringt. 
 
Sanft fallen Tropfen, sonnendurchleuchtet. 
so lag auf erstem Gras erster Tau. 
Dank für die Spuren Gottes im Garten, 
grünende Frische, vollkomm’nes Blau. 
 
Mein ist die Sonne, mein ist der Morgen, 
Glanz, der zu mir aus Eden aufbricht! 
Dank überschwenglich, Dank Gott am Morgen! 
Wiedererschaffen grüßt uns sein Licht. 
 
(deutsche Fassung von Jürgen Henkys) 


